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CONVECTEUR-PLINTHE

Modèle : SGBD-500 / SGBD-1000 / SGBD-1500 

IMPORTANT 
VEUILLEz NOTER :  LORsqUE VOUs OUVREz LE CARTON d’ExPédITION dU 
PROdUIT, VéRIfIEz ATTENTIVEMENT L’APPAREIL POUR VOUs AssURER qU’IL 
N’EsT PAs ENdOMMAgé. sI VOUs AVEz dEs PRObLèMEs AVEC L’UNITé OU dE 
LA dIffICULTé à UTILIsER L’UNE OU L’AUTRE dE sEs fONCTIONs, OU sI VOUs 
NOTEz dEs dOMMAgEs NON APPARENTs OU qU’IL MANqUE dEs PIèCEs, 
fAITEs IMMédIATEMENT LE 1-800-459-4409 (dE 9:00 à 17:00, H.N.E.) POUR 
ObTENIR LE sERVICE APRès-VENTE.
REMARqUE :  NE RETOURNEz PAs L’APPAREIL AU MAgAsIN AVANT d’AVOIR 
COMPOsé d’AbORd CE NUMéRO sANs fRAIs.  NE METTEz PAs VOs CARTONs 
d’ExPédITION AU REbUT TANT qUE VOUs N’EsTIMEz PAs ÊTRE ENTIèREMENT 
sATIsfAIT(E) dE VOTRE NOUVEAU CONVECTEUR-PLINTHE. 

MANUEL D’INSTRUCTIONS

REMARqUE : S’assurer d’installer le convecteur-plinthe à un endroit où il ne sera 
pas exposé aux rayons directs du soleil.

LES DIRECTIVES DE LA SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTIssEMENT : LA POsE dE CET APPAREIL dOIT ÊTRE EffECTUéE PAR 
UN éLECTRICIEN qUALIfIé ET sELON LEs COdEs LOCAL ET NATIONAL dU 
bâTIMENT. 
qUANd ON UTILIsE dEs APPAREILs éLECTRIqUEs, LEs PRéCAUTIONs 
bAsIqUEs dEVRAIENT TOUJOURs ÊTRE sUIVIEs POUR RédUIRE LE 
RIsqUE d’INCENdIE, déCHARgE éLECTRIqUE, ET bLEssURE AUx 
PERsONNEs, Y COMPRIs LE sUIVRE :
1. Lisez toutes les instructions attentivement avant d’utiliser ce convecteur.
2.  Ce convecteur devient chaud lorsqu’il fonctionne. Pour éviter les brûlures, 

ne touchez pas aux surfaces chaudes. servez-vous de la poignée pour 
transporter le convecteur.  gardez les matériaux combustibles tels que 
meubles, oreillers, literie, papiers et vêtements à au moins 3 po (7,6 cm) du 
devant et des côtés, et à au moins 6 po (15,25 cm) du haut de l’appareil.

3.  soyez extrêmement prudent lorsque le convecteur est utilisé  par ou près 
d’enfants ou de personnes présentant un handicap, et lorsque le convecteur 
fonctionne sans surveillance.

4. Ne pas faire fonctionner le convecteur s’il y a eu une défaillance de 
l’appareil, si vous avez échappé l’appareil par terre ou sil est endommagé. 

5. N’utilisez pas ce convecteur à l’extérieur.
6.  Ce convecteur n’est pas conçu pour être utilisé dans la salle de bains et la 

buanderie ou dans d’autres endroits mouillés ou humides.  Ne placez jamais 
le convecteur à un endroit où il risque de tomber dans une baignoire ou 
d’autres contenants d’deau.

7)  Pour mettre le convecteur hors tension, tournez la commande à la position 
d’arrêt (Off) et coupez l’alimentation électrique au convecteur à partir du 
panneau de déconnexion principal.

8)  N’insérez pas d’objets dans l’une des ouvertures d’aération ou d’évacuation 
de l’appareil, ni ne laissez des objets y pénétrer : ceci risquerait de 
provoquer une décharge électrique ou un incendie, et/ou d’endommager 

l’appareil ! N’utilisez pas cet appareil sur une surface souple, comme un lit, 
où ses ouvertures risqueraient de devenir obturées.

9. Les convecteurs comportent des pièces chaudes qui produisent un arc 
électrique ou des étincelles. N’utilisez pas ces appareils dans des endroits 
où de l’essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou 
stockés.

10. N’utilisez ce convecteur que de la façon décrite dans ce guide d’utilisation. 
Tout autre usage est déconseillé par le fabricant et peut causer un incendie, 
des chocs électriques ou des blessures.

11. seulement utiliser avec un disjoncteur de dérivation de 15 amp ou de 20 
amp.

12. Ce convecteur doit être utilisé avec un thermostat mural (non inclus).
13. Ce convecteur doit être fixé au mur.
14. Ce radiateur n’est pas prévu pour être utilisé sous une fenêtre ou près 

d’une fenêtre ou d’une porte.
15. AVERTIssEMENT: Ne pas placer le convecteur en-dessous d’une prise 

électrique.
16. N’installer pas cet appareil contre une surface combustible en cellulose à 

faible densité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR USAGE FUTUR

Min.
3 po

(7,5 cm)

Min. 6 po (15,25 cm)

Rideaux ou stores

Min.
3 po

(7,5 cm)

GÉNÉRALITÉS

Ce convecteur-plinthe est conçu pour être installé au mur de façon permanente.
Ce convecteur est doté d’une protection par blocage thermique. Si la protection par 
blocage thermique se déclenche, éteignez l’appareil. L’appareil devrait redémarrer 
automatiquement 10 minutes plus tard. Si la protection par blocage thermique se 
déclenche à nouveau, déterminer la raison de la surchauffe.
Ce convecteur-plinthe doit être utilisé avec un thermostat mural.

FIChE TEChNIqUE

MOdèLE VOLTs WATTs HAUTUER LARgEUR PROfONdEUR

SGBD-500 240 V AC 500 W 174 mm 
(6.85po)

700 mm 
(27.56 po)

70 mm 
(2.76 po)

SGBD-1000 240 V AC 1000 W 177 mm 
(6.97po)

1210 mm 
(46.74 po)

70 mm 
(2.76 po)

SGBD-1500 240 V AC 1500 W 177 mm 
(6.97 po)

1671 mm 
(65.8 po)

70 mm 
(2.76 po)
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LISTE DES PIÈCES

Vis  ....................................................................................................................................... 4
Chevilles pour murs creux ................................................................................................ 4

INSTALLATION

Outils requis :  
•	 Tournevis	à	tête	cruciforme 
•	 Perceuse	électrique	et	forets

AVERTIssEMENT : LA POsE dE CET APPAREIL dOIT ÊTRE EffECTUéE 
PAR UN éLECTRICIEN qUALIfIé ET sELON LEs COdEs LOCAL ET 
NATIONAL dU bâTIMENT. TOUTEs LEs CONNExIONs éLECTRIqUEs 
dOIVENT ÊTRE EffECTUéEs à L’INTéRIEUR dE LA bOîTE dE JONCTION 
à L’ARRIèRE dE L’APPAREIL.
Ce convecteur est muni de fils de raccord épissés aux deux extrémités, raccordés 
avec des connecteurs à verrouillage par rotation. L’une ou l’autre des extrémités 
peut être reliée à l’alimentation électrique (avec un thermostat ou commutateur à 
commande - non inclus).

ATTENTION: COUPEz L’ALIMENTATION éLECTRIqUE PRINCIPALE 
AVANT dE COMMENCER L’INsTALLATION POUR éVITER UN CHOC 
éLECTRIqUE.
1. Desserrez les vis pour enlever le serre-fil de l’extrémité du convecteur.

2 . Retirer le connecteur de fils à torsade.

3 . Retirer le connecteur de fils à torsade. 

SOUS	TENSION	-	Fil	noir 
MISE	À	LA	TERRE	(NEUTRE)	-	Blanc

	 Placer	des	connecteurs	de	fils	à	torsade	sur	les	connexions	électriques.

4 . Connecter le fil de mise à la terre à la borne de mise à la terre (marquée GND) 
et serrer la vis fournie.

5	.	Placez	tous	les	fils	à	l’intérieur	de	la	boîte	de	jonction	et	réinstallez	le	couvercle.

6	.	Poussez	les	fils	dans	le	mur	tout	en	positionnant	la	convecteur-plinthe	contre	le	
mur.

7. Une fois le convecteur en position, installez les vis à travers les trous prépercés, 
en veillant à ce que l’appareil s’adapte fermement contre le mur pour assurer un 
fonctionnement silencieux. Minimum de 4 vis nécessaires.

Trous de vis pour installation murale

OPÉRATION

Régler	la	température	du	thermostat	mural	(non	compris).	Pendant	l’été,	ou	
pendant toute période prolongée de non-usage, couper le courant du convecteur-
plinthe	à	partir	de	l’interrupteur	principal	(dans	le	boîtier	de	disjoncteurs).

ENTRETIEN

AVERTIssEMENT :  AfIN dE RédUIRE LEs RIsqUEs d’INCENdIE OU dE 
CHOC éLECTRIqUE, METTEz TOUJOURs L’APPAREIL HORs fONCTION ET 
LAIssEz-LE REfROIdIR PENdANT 10 MINUTEs AVANT TOUTE TENTATIVE 
d’ENTRETIEN OU dE NETTOYAgE. 
Il est recommandé de nettoyer le convecteur de façon périodique afin d’empêcher 
la poussière de bloquer la grille ou les prises d’air.

NETTOyAGE

Passez	un	linge	humide	doux	sur	l’appareil.	N’utilisez	pas	de	nettoyants	abrasifs	et	
ne pulvérisez pas de liquides sur l’appareil.
Nota	:	Il	est	possible	que	la	surface	de	l’appareil	se	décolore	(jaunissement)	après	
un certain temps en raison de la poussière ou de la fumée de cigarette. Cette 
décoloration est normale et n’est pas un défaut de fabrication.
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GARANTIE

L’élément chauffant est garanti pendant 10 ans et tous les autres composants sont 
garantis pendant un an à partir de la date d’achat.  Si l’unité ne fonctionne pas 
correctement, veuillez téléphoner à notre service à la clientèle au 1-800-459-4409 
(de	8:30	à	17:00,	H.N.E.).	À	notre	discrétion,	nous	réparerons	ou	remplacerons	
l’unité. Celle-ci devra nous être retournée port payé, à la suite de quoi nous vous 
retournerons, port payé, l’unité réparée ou une unité neuve. L’unique obligation de 
la compagnie à ce titre est de réparer ou de remplacer l’unité. La présente garantie 
est déclarée nulle si, de l’avis de Quality Craft, l’unité a été altérée,  modifiée, mal 
utilisée, endommagée, ou utilisée avec une source d’alimentation inadéquate. La 
garantie couvre uniquement l‘usage résidentiel, et ne couvre pas les situations 
commerciales.

PROCédURE dE RéCLAMATION sUR gARANTIE 
Si un défaut couvert par la garantie se produit, veuillez remplir un formulaire de 
réclamation à partir de notre site Web à: www.qualitycraft.com ou contacter notre 
service	à	la	clientèle	au	1-800-459-4409	(de	8:30	à	17:00,	H.N.E.).	
Avant d’appeler pour présenter votre réclamation, veuillez vous assurer d’avoir en main: 
 1. La description du convecteur-plinthe
 2. La preuve d’achat 
 3. Les détails concernant le défaut 
 4. Le nom et l’adresse du propriétaire et de l’installateur.
Les réclamations doivent être complétées par écrit et retournées dans un délai de six 
(6) mois de l’apparition du défaut. Le manque de se conformer à cette disposition 
annulera	la	garantie.	Nous	nous	réservons	le	droit	d’un	délai	de	trente	jours	(30)	suivant	
la réception de la réclamation aux fins d’inspecter le produit. Nous n’assumons aucune 
responsabilité pour les coûts de main-d’oeuvre ou de l’enlèvement / du remplacement 
d’un	produit	déjà	installé	ou	de	transport	ou	de	retour	du	produit.

Imported par

quality Craft 
Laval, Quebec, Canada H7C 0A5 
1-800-459-4409 
www.qualitycraft.com
Fabriqué	en	Chine


